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Selyemtenyésztés.
(F o ly ta tá s .)

Mindennapi teendőink a selyemhernyók körül.

1. n a p .  M ik o r m á r  a  h e rn y ó k  k ik e l ­
te k , a z o k a t  r ö g tö n  a  1 8 °  H. m e le g  te n y é s z tő -  
h e ly is é g b e  k e ll á tv in n i .  A s z e d e r f a le v e le t  n a ­
g y o n  f in o m ra  k e ll  v á g n i é s  a z z a l  a  h e r n y ó ­
k a t  v é k o n y a n  b e h in te n i .  H a  a  h e r n y ó k  a 
r e á jo k  s z ó r t  le v e le t  m e g e tté k ,  a z  e te lé s  is- 
m é t le n d ő  n a p o n k in t  7 — 8 -s z o r . (L o m b s z ü k ­
s é g le t  e z e n  a  n a p o n  2 0  lev é l. A lo m b s z ü k ­
s é g le t  m in d ig  1 6  g r a m  p e te  u tá n  é r te n d ő .)

2. n  a  p. A z e te té s t  f in o m ra  v á g o tt  le ­
v é lle l re g g e li 5  ó r a k o r  k e ll m e g k e z d e n i .  A z 
e te te té s n é l  egy  k e v é s  v á g o tt  le v é l a  f e k h e ly  
k ö rü l  is  s z ó r a n d ó ,  h o g y  a  h e r n y ó k  sz é t-  
n y u j tó z k o d ja n a k  é s  n e  h e v e r je n e k *  s ű rű é n .  
E z e n  n a p o n  n a g y o b b  é tv á g y u k  v a n , m ié r t  
is, m ih e ly t  a  n e k ik  n y ú j to t t  e le d e l t  e lfo g y a s z ­
to t tá k ,  a z  e te té s  a z o n n a l  i s m é tle n d ő ,  n a p o n ta  
8 — 9 -s z e r . H ő fo k  1 8 °  H. (L o m b s z ü k s é g le t  
e z e n  a  n a p o n  2 4  lev é l.)

3 . n a p .  A z e te té s  7 — 8 -s z o r  v á g o tt  le ­
v é lle l tö r té n ik .  H a  é s z r e v e s z s z ü k ,  h o g y  a 
h e r n y ó k  s ű r ű é n  f e k ü s z n e k , is m é t  v á g o t t  le ­
v e le t  s z ó r u n k  a  h e rn y ó k  fe k h e ly e  k ö rü l .

A le v e le t  n a g y o n  v é k o n y a n  k e ll e lh in ­
te n ü n k ,  m e r t  a z  m é g  n a g y o n  g y e n g e  s  e n ­
n e k  k ö v e tk e z té b e n  h a m a r  el fo n n y a d  é s  c sa k  
a z  a lm o t  s z a p o r í t ja .  H ő fo k  1 8 °  R . (L o m b ­
s z ü k s é g le t  e z e n  a  n a p o n  2 8  lev é l.)

4 . n a p. A h e rn y ó k  k e v e s e b b  é lv á g y a i  
m u ta tn a k ,  m in t  a z  e lő z ő  n a p o n . A z e te té s  
7 — 8 -s z o r  i s m é t le n d ő  v á g o tt  lev é lle l. H ő fo k  
18° R. (L o m b s z ü k s é g le l  e z e n  a  n a p o n  3 2  
levé l.

5. n  a p. 1. v e d 1 é s. Az e lső  v e illé s  
k e z d e te . A h e rn y ó  v e d lik , h a  m o z d u la t la n u l  
fe k sz ik  é s  fe jé t f e l ta r t ja .  E z e n  á l la p o tb a n  a 
h e rn y ó k a t  n e m  s z a b a d  b o ly g a tn i,  m é g  k e - 
v é sb b é  f e k h e ly e ik e t  v á lto z ta tn i.  H a  n e m  m in ­
d e n  h e rn y ó  e g y s z e r re  k e z d e n é  m eg  a  v e d - 
lé s t , a k k o r  a z o n  h e ly e k re ,  ho l a  m o z g ó  h e r ­
n y ó k  v a n n a k  k e v é s  v á g o tt  le v e le t  h in tü n k .  
H ő fo k  1 7 °  R . (L o m b s z ü k s é g le t  e z e n  a  n a ­
p o n  3 6  lev é l.)

6. n  a  p. A h e rn y ó k  v ilá g o s a b b  s z ín ű e k  
le s z n e k  s  a  v e d lé s t  b e fe jez ik . A v e d lé s  u tá n  
a  h e rn y ó k  eg y  tis z ta  iv te n y é s z tő -p a p iro s ra  
h e ly e z e n d ő k  á t ,  a  m i k ö v e tk e z ő le g  tö r té n ik :  
a  h e rn y ó k a i ,  d e  c s a k  ez  a lk a lo m m a l,  e g ész  
le v e le k k e l b e ta k a r ju k .  E gy  fé ló ra  a la t t  a  
h e rn y ó k  e z e n  le v e le k e t  e lle p ik , s e k k o r  a 
le v e le k e t  s z á r a ik n á l  m e g fo g v a  a  h e rn y ó k k a l  
e g y ü tt  a z  u j le n y é s z tó -p a p iro s r a  á tr a k ju k .

A z á th e ly e z é s n é l  f ig y e ln ü n k  ke ll. ho g y  
a  h e rn y ó k a t  s ű r ű é n  n e  ra k ju k ,  m iu tá n  a 
h e rn y ó k  n a g y o n  g y o rs a n  n ő n e k .

H a  a  rég i f e k v ő h e ly e n  m ég  ved  lé sb e n  
le v ő  h e rn y ó k  m a r a d n á n a k  v is sz a , ú g y  a z o ­
k a t  m é g  e g y s z e r  b e h in t jü k  e g ész  le v e le k k e l 
s  e z e k e n  a h e rn y ó k a t  á tv is z s z ü k .

A z á th e ly e z e t t  h e rn y ó k a t  v á g o tt le v é l­

lel ke ll e te tn i,  m e ly  n e k ik  e  n a p o n  4 — 5 -s z ü r  
v é k o n y a n  fe ls z ó rv a  n y ú j ta n d ó ,  m iu tá n  e  n a ­
p o n  m ég  k e v e s e t  e sz n e k . H ő fo k  1 7 °  R. 
(L o m b s z ü k s é g le t  e z e n  a  n a p o n  4 0 0  g ra m m .)

7. n  a  p. A h e rn y ó k  a  m e g tö r té n t  v e d ­
lé s  u lá n  m é g  g y e n g é k , m ié r t  is e lég ség es , 
h a  e n a p o n  5 — 6 -s z o r  e te t jü k  ő k e t v á g o tt 
le v é lle l . H ő fo k  1 7 °  K. (L o m b s z ü k s é g le t  e ze n  
a n a p o n  5 0 0  g r.)

8. n a  p. A h e r n y ó k a t  6 — 7 -s z e r  ke ll 
v á g o tt  le v é lle l e te tn i.  H ő fo k  1 7 °  R . (L o m b ­
s z ü k s é g le t  e z e n  a  n a p o n  6 0 0  g r.)

9. n a p .  A h e rn y ó k  fe k v ő  h e ly e ik rő l 
t is z ta  p a p iro s r a  h e ly e z e n d ő k  á t. A z á th e ly e ­
z é s  is m é t e g é sz  le v e le k k e l tö r té n ik  A h e r ­
n y ó k n a k  n a g y o b b  é tv á g y u k  v a n , m ié r t  is  
e te s s ü k  ő k e t 7 — 8 -s z o r  v á g o tt  lev é lle l. H ő ­
fok 1 7° R. (L o m b s z ü k s é g le l  e z e n  a  n a p o n  
7 0 0  g ra m m .)

10. n a  p. 11. v e  d  1 é  s. E z e n  a  n a p o n  
k e z d ő d ik  r e n d s z e r in t  a  m á s o d ik  v e d lé s , a  
h e rn y ó k  n e m  e s z n e k , te s tü k  m a jd n e m  á t ­
lá ts z ó  lesz. A fe k v ő h e ly e t v á l to z ta tn i  n e m  
s z a b a d . V ág o tt le v e le t  v é k o n y  ré te g e k b e n  
c s a k  a z o n  h e ly e k re  h in tü n k ,  a  ho l a  h e r ­
n y ó k  m ég  n e m  v e d le n e k . E z  a  h in té s  a  n a p  
fo ly a m á n  2 — 3 -s z o r  tö r té n h e t ik .  H őfok  1 7 — 18° 
H. (L o m b s z ü k s é g le t  e z e n  a n a p o n  8 0 0  g r a m ­
m ig  a  s z e r in t ,  a  m in t  a  h e rn y ó k  a  v e d lé s t  
m e g k e z d té k .)

11 n a  p. M ih e ly t a  h e rn y ó k  m in d  m eg- 
v e d le tte k . á th e ly e z e n d ő k  é s  r i tk i ta n d ó k , m i-

T  Á R C Z A.

Nemzeti hősök.
Alig van nemzet, melynek egy mondái hőse 

ne lenne kinek nevéhez a nemzet egész jövőjébe 
vetett hite fűződik, s kinek visszatértére rendit- 
hetlen bizalommal vár a nép.

Legelterjedtebb hagyomány rőtszakállu Fri­
gyes császár német legendája, ki a monda szerint 
vitézeivel KifThauzenben ül és várja, inig szakálla 
annyira megnő, hogy háromszor körül folyj a az 
asztalt s inig a hollók hírül hozzák, hogy itt az 
idő elhagyni a hegyet. De ez a monda is több 
változatban él a nép ajkán s majd rőtszakáilu 
Otto császárral, majd János őrgrófTal van össze­
köttetésbe hozva, Harbarossa Frigyes helyett. A 
rajnai vidékeken nem egy helyt a császárnak éj- 
jelenkint ágyat is vetnek, mely négy vaslánczon 
függ s reggel úgy néz ki, mintha valaki éjen át 
benne feküdt volna. Ugyanott néha trombitazajt 
és fegyvercsörgést is vélnek hallani, mely állítólag 
szintén innen ered s nyugtalan időknek bekövet­
kezését jelenti.

Westfáliában ez más alakban él a nép 
ajkán. —

Dániában Holger dansker, mások szerint Val- 
demár király fog visszatérni sírjából akkor, ha 
már az egész országban csak annyi ember marad 
hátra, a mennyi egy hordón elfér.

Németalföldön pedig az úgynevezett vitte 
(íod, vagy fehér Isten jelenik meg lovon, hogy az 
utolsó csatát kivívja.

Másutt, Hessenben Sigfriedet tartják az alvó 
hősnek, s a bádeniek is sok olyan férfiúról tud­
nak, a kik el fognak jönni, mikor Németország 
legnagyobb szorongatta tások között lesz, hogy el­
lenségétől megszabilsák.

Felső Frankföldön azt hiszik, hogy Nagy Ká­
roly császár az Ökörfő arany csarnokaiban alszik 
és várja az időt, melyben az antikriszlussal kell 
majd megküzdenie. Kkkor majd betörnek északról 
a hitetlenek csordái, összecsapnak a dél és nyugat 
népeivel s borzasztó harcz veszi kezdetét Tauseh- 
necz mellett. A malmot négy napon át megöltek 
vére fogja hajtani, a pogány király a tauschniezi 
templom oltárán fogja abrakoltatni lovát s a vá-1 
rost lángok emésztik fel. Pusztítva öldökölve vo­
nulnak végig a hitetlenek Németországon, míg ve­
zérüket Mainz és Köln között egy asszony agyon 
nem üli a mángorlóval. Akkor ismét helyre áll a 
béke s a bajor király lesz minden fejedelmek közt 
az első. Szerintük Salamon király is az Ökörfőben 
aluszsza álmát, mert mielőtt meghalt volna, el­
rendelte hogy holttestét ezüst koporsóban hat ökör­
től vont ezüst szekérre tegyék és az ökröket ve­
zető nélkül hagyják magukra, menjenek a hova 
nekik tetszik Úgy is lön s a barmok a szekeret 
az Ökörfőig vonták, hol az arany oltáros templom 
előtt megállották, mire koporsó, szekér és tem­
plom egyszerre a földbe sülyedtek. Itt fekszik most 
a király az oltár mögött s egyesek, kik a hegyekbe 
kalandoztak, hallották is pihegését. De ha eljön a 
nap, felébred és részt vesz a nagy harezban.

Az angol és skót mondák is majd Arthur 
királyt, majd meg Jónást várják a föld alól szá­
mos lóval és lovaggal, amikor eljön az igazi em­
ber, kinek a britt szigetek engedelmeskedni fognak.

Akkor ez felkapja a kürtöt és kardot, mely a sír­
bolt falán függ s belefuj, mire mindenki fölébred 
s ülni fog a sherifTmoóri nagy csata órája.

Portugálban pedig a ma is fennálló sebas- 
tianidák felekezete számos tagja várja ugyanilyen 
reményekben Sebestyén királyt.

Nézzük a keleti népeket. A montenegrúiak- 
nál Crnajevics Ivo. Stražemir Ivo unokaötscse és 
a crnagorai népdalok hőse az, a ki oldalán kard­
jával egy barlangban alszik Cattaro mellett s 
ébredésével uj életre támasztja a montenegrói bi­
rodalom fényéi és hatalmát.

Orosz hit szerint a híres Stenka Hősin az 
ördög segítségével megszabadult börtönéből s ke­
resztül ment a kék tengeren s ma is él. Már 
négyszer visszatért volt liazájába hol Pugaesev 
név alatt lépett lel s 1773-ban látszólag kerékbe­
törést szenvedett. De nem halt meg, hanem át­
kelt a kék tengeren s ott vár ma is, inig az igaz­
ságtalanság mértéke betelik. Ha már az erkölcs­
telenség oly fokra hágott, hogy a templomi gyer­
tyákat viasz helyett fagygyuhóí fogják önteni, akkor 
Stenka Hősin utószói- jövend Oroszországba s tet­
teivel mindenkit bámulatba ejt.

Jobban mutatják az ily képzetek vallásos 
eredetét a természeti népek Messziás mondái. A 
mexikóikak nemcsak Ouetzebeoat istenük és ős­
atyjuk, de Centeotl istennőjük visszatérésében is 
hisznek, kik a régi aranykort vissza fogják ál­
lítani. —

A hinduknál Visnu jő el még egysze-, hogy 
a földet a bűntől megtisztítsa, ki már a világ te­
remtése óta kilenczszer jelent meg a régi persák-



k é n t  a z  e l9ő  v e d lé s  u tá n .  E te té s  v á g o tt  le ­
v é lle l 3 — 4 -sz e r . H ő fo k  1 7 °  R . (L o m b s z ü k ­
s é g le t  e z e n  a  n a p o n  3  k iló  2 0 0  gr.)

12 . n a p .  E  n a p o n  v á g o tt  le v é lle l  6 -s z o r  
e te s s ü n k .  A h e rn y ó k  r i t k í tá s a  a z á l ta l  tö r t é ­
n ik , h o g y  v á g o tt  le v e le t ,  a  h e rn y ó k  te k h e -  
ly é n e k  s z é le in  tú l is h in tü n k .  H ő fo k  1 7 °  R. 
(L o m b s z ü k s é g le t e z e n  a  n a p o n  3 k iló  8 0 0  
g ra m m .)

13. n a p .  A h e r n y ó k  é tk e s e b b e k  s  fe k ­
h e ly e ik e t  n a g y o b b  m é r té k b e n  p is z k i tjá k .  m ié r i  
is is m é t  u j te n y é s z tő p a p iro s r a  k e ll a z o k a t  
h e ly e z n ü n k . E te té s  v á g o tt  le v é lle l  6 — 7 -sz e r . 
H ő fo k  1 7 °  R . (L o m b s z ü k s é g le t  e z e n  a  n a ­
p o n  4  k iló  0 0 0  g ra m m .)

14. n a  p. A h e r n y ó k  é tk e s e b b e k . M i­
h e ly t  a n e k ik  n y ú j to t t  v á g o tt  le v e le t  fe lfa l­
tá k , a z  e te té s  ú j r a  is m é t le n d ő  0 — 7-szer . 
H ő fo k  1 7 °  R . (L o m b s z ü k s é g le t  eztn a n a ­
p o n  5  k iló  8 0 0  g r.)

15 . n a p .  A h e rn y ó k  tis z ta  te n y é s z tő ­
p a p iro s r a  á th e ly e z e n d ő k .  A z e te té s  v á g ó it  
le v é lle l  tö r té n ik ,  m in t  a z  e lő z ő  n a p o n , a 
lo m b o t a z o n b a n  m á r  s z é le s e b b re  le h e t v á g n i, 
H ő fo k  1 7 °  R . (L o m b s z ü k s é g le t  e z e n  a  n a p o n  
6  k iló  10  gr.

10. n a p .  III. v e  d I é s. A h e rn y ó k  m o z ­
d u la t la n u l  fe k s z e n e k  é s  n e m  e sz n e k , b ő rü k  
fé n y e se b b  s  k is sé  á t lá ts z ó b b  lesz. I s m é t  a 
v e d lé s h e z  k é s z ü ln e k ,  m ié r t  is  ő k e t h á b o r ­
g a tn i é s  á th e ly e z n i  n e m  s z a b a d .

' V ág o tt le v é l c s a k  a z o n  h e ly e k re  h in ­
te n d ő , ho l a  h e rn y ó k  m é g  n e m  v e d le n e k . 
H ő fo k  17° R . (L o m b s z ü k s é g le t  e z e n  a  n a ­
p o n  5  k iló  7 0 0  g ra m m ig , a  s z e r in t  a  m in t  
a  h e rn y ó k  a  v e d lé s t  m e g k e z d ik .)

17. n a p .  A h e rn y ó k  a  h a rm a d ik  a l ­
v á s t b e fe je z ik , a  h e r n y ó k a t  é p  úgy , m in t  a  
m á so d ik  v e d lé s  u tá n ,  á t  ke ll h e ly e z n ü n k . A 
h e rn y ó k  rég i f e k h e ly e  g o n d o s a n  á tv iz s g á ­
la n d ó , h o g y  n in c s e n e k -e  a z o n  b e te g  h e rn y ó k -  
h a  ily e n e k  ta lá l t a tn a k ,  ú g y  e z e k e t  a z  a lo m ­
m a l é s  te n y é s z tő  p a p iro s s a l  e g y ü tt  el k e ll 
á s n i ,  v ag y  e lé g e tn i. E te té s  n a p o n ta  0 — 7 -s z e r  
s z é le s e b b re  v á g o tt  le v é lle l . H ő fo k  17° R. 
(L o m b s z ü k s é g le t  e z e n  a  n a p o n  1 0  k iló  5 0 0  
g ra m m .)

18. n a p .  A h e rn y ó k a t  r i tk í ta n i  ke ll, a 
m i a z á l ta l  tö r té n ik ,  h o g y  a z  e te té s n é l  a  v á ­

riak, pedig már a makrokosmikus Űrt ir A búd ad 
és az első ember.

Hajonivod megjósolta, hogy egykor eljövend 
Sosiss, hogy az egész világot a zenduvestára 
térítse.

Az ókori egyiptomiak is hittek Csiris és Iris 
visszatérésében; a nyugatázsiai népek pedig abban, 
hogy eljő Szolimán, a ki megfogja találni a Sala­
mon király által elveszített varázsgyűrűt és meg­
fékezi vele a gonosz szellemet.

Az ógörög hitrege Themis Demeter istennő­
höz köti a megváltás gondolatát, aki hajdan mint 
Dike vagy igazság él a földön, de az emberek go­
noszsága miatt az égbe volt kénytelen menekülni, 
hol mint csillagsziiz, vagy Astraca tündöklik. Vele 
együtt fog felszabadulni és eljönni a sziklához 
lánczolt Prometeusz is, ujján egy gyűrűvel, mely 
a szikla kövéből lesz kovácsolva, hova lánczol- 
va volt.

Haitiban, a Sandvich szigeteken az a meg­
győződés él, hogy Romo, az első ember, ki alatt 
az aranykor virágzott, egy gazdag úszó szigeten 
fog visszatérni mindennel, mit az ember kívánhat; 
a Társaság szigeteken pedig egy csodálatos vitorla­
nélküli hajót várnak, melyen az eltűnt Mavi isten 
fogja visszahozni az embereknek a boldogságot. A 
mongolok most is várják istent Timur vagy To- 
merlányok visszaérkezését s a Korjákok északi 
Ázsiában Knikenjach istent, ki a föld minden né­
pét boldoggá teszi.

g o tt  lo m b o t n e m  c s a k  a  h e r n y ó k r a  h in t jü k ,  
h a n e m  a fe k h e ly  s z é le ir e  is. E te té s  6 — 7 -szer . 
H ő fo k  17° R . (L o m b s z ü k s é g le t  e z e n  a  n a ­
p o n  1 3  k iló  5 0 0  gr.)

19 . A h e r n y ó k  e g ész  le v e le k e n  u j te ­
n y é s z tő p a p iro s r a  h e ly e z e n d ő k  á t,  m in t  ez  
e lő b b  is  tö r té n t ,  s  a  le v e le k , i l le tő le g  h e r ­
n y ó k  r i t k i ta n d ó k ,  m iv e l a  h e rn y ó k  m o s t m á r  
s z e m lá to m á s t  n ő n e k  s  m á r  e z á l ta l  is  s ű r ű b ­
b e n  fo g n a k  fe k ü d n i.  (A h e rn y ó n a k ,  h o g y  
r e n d e s e n  fe j lő d h e s s é k ,  o ly  n a g y  h e ly r e  v a n  
s z ü k s é g e ,  h o g y  m e g fo rd u lh a s s o n  a n é lk ü l, 
h o g y  e g y  m á s ik  h e rn y ó v a l  é r in tk e z n ie  k e l­
le n e .)  E te té s  v á g o tt  le v é lle l  6 — 7 -sz e r . H ő ­
fok  17° R . (L o m b s z ü k s é g le t  e z e n  a  n a p o n  
14  k iló  5 0 0  gr.

20 . n a p .  A h e rn y ó k a t  á t  k e ll h e ly e z n i,  
m e r t  m o s t m á r  n a g y o b b  k ig ő z ö lg é s t fe jte ­
n e k  ki. s  e z á l ta l  f e k v ő h e ly ü k  m e g n e d v e s e d ik ,  
a  m i k ö n n y e n  b e te g sé g e t id é z h e tn e  e lő . A 
h e rn y ó k  é tk e s e b b e k , m ié r t  is tö b b  lo m b ra  
le sz  s z ü k s é g ü n k ,  m e ly e t n e k ik  m o s t m á r  
k is u j jn y i  s z é le s s é g re  v á g v a  s ű r ű b b e n  h in t ­
h e tü n k . E te té s  0 — 7 -szer . H ő fo k  17« R . 
(L o m b s z ü k s é g le t  e z e n  a  n a p o n  1 8  k iló  5 0 0  
g ra m m .)

2 1 . n a p .  E z e n  a  n a p o n  u g y a n a z  tö r té ­
n ik , a  m i a z  e lő z ő  n a p o n . A h e r n y ó k a t  fo ly ­
to n o s a n  v iz s g á ln u n k  k e ll, h o g y  n in c s e n e k -e  
k ö z ö ttü k  b e te g ek , d e  ü g y e ln ü n k  k e ll a r r a  is, 
n e h o g y  a v e d lé s b e n  e lm a r a d o t t  h e rn y ó k a t  a 
b e te g e k k e l ü s s z e té v e s z s z ü k .

A b e te g  h e r n y ó k a t  a z o n n a l  el k e ll t á ­
v o l i ta n u n k  s m e s s z e  a  te n y é s z tő h e ly is é g tő l  
e lá s n u n k .  H ő fo k  1 7° R. (L o m b s z ü k s é g le t  e z e n  
a  n a p o n  2 3  k iló  5 0 0  gr.

2 2 . n  a p. E te té s  v á g o tt le v é lle l  6 — 7 -s z e r
V ig y á z n u n k  ke ll, n e h o g y  a  h e rn y ó k  s ű r ű é n  
fe k ü d je n e k ;  h a  ez  a z  e s e t e lő fo rd u ln a ,  m a  
m é g  m e g r i lk i th a t ju k .  H ő fo k  17° R . (L o m b ­
s z ü k s é g le t  e z e n  a  n a p o n  2 5  k iló  5 0 0  
g ra m m . (Vég«* köv.)

K Ü L Ő N F É L É K.

—  űrnapját C s á k to rn y á n  e z  id é n  is fé ­
n y e s e n  ü n n e p e l té k  m eg. A k ö r m e n e te n  r e s z t­
v e tte k : a z  u h lá n u s  t is z t ik a r ,  a  j á r á s i  h a tó ­
ság , a  v á ro s i  e lö ljá ró s á g ,  a  ta n u lő s e r e g .  a  
k a to n a s á g  é s  a  h ív ő k  ez re i. N a g y o n  e m e l­
ték  a z  ü n n e p  m a g a s z to s s á g á t :  a  fe h é rb e  ö l­
tö z ö tt  le á n y k á k ,  a  tű z o ltó  z e n e k a r  já té k a ,  a  
k a to n a s á g  d is z lö v é s e  s  fő leg  a z  a  r i tk a  s z é p  
re n d ,  m e ly b e n  a  k ö rm e n e t  le fo ly t. A Z r ín y i 
v á r n á l  é s  a j á r á s b í r ó s á g n á l  e lh e ly e z e t i  k é t, 
ú g y n e v e z e t t  m a g y a r  s á to r n á l  a z  á ll. ta n i tó -  
k é p z ö - in té z e t  n ö v e n d é k e i  é n e k e l te k .  A z e n e ­
k a r  v e z e tő jé n e k  d ic s é re té re  sz o lg á l é s  h e ly e s  
ta p in t a t á r a  v a la h o g y  a  Z r ín y i  v á rn á l  a  m a ­
g y a r  é n e k  u tá n  r á z e n d í te t t é k  a  m a g y a r  n e m ­
ze ti h y m n u s z t .

—  Adományozás. G róf F e s te t ic s  J e n ő  
u r  Ö m é ltó s á g a  a  Csáktornyái » M a g y a r  L á ­

n y o k  K ö ré « -n e k  2 5  fo r in to t  a d o m á n y o z o tt .

—  Előléptetés. A v a llá s -  é s  k ö z o k ta tá s -  
üg y i m in is z te r  M arg ita i J ó z s e f  C sá k to rn y á i 

á ll. ta n i tó k é p z ő - in té z e t i  ig a z g a tó t  a  8 -ik  fi­

z e té s i  o s z tá ly  3 -ik  fo k o z a tá b ó l  a  2 - ik b a  lé p ­
te t te  elő .

—  Ünnepi mise. F. h ó  8 -á n ,  ő  F e ls é g e  
a  k irá ly  k o r o n á z á s á n a k  é v f o rd u ló ja  n a p já n  
t a r ta n d ó  h iv a ta lo s  i s te n i t is z te le t  a la t t  a z  áll. 
la n i tó k é p z ő - in té z e t  i f jú s á g á n a k  fé r f ik a r a  V ili­
n e k  X a v . sz. F e r e n c z  t is z te le té r e  f é r f ik a r ra  
Í r o t t  c h o ra l is  ü n n e p i  m is é jé t  fo g ja  e lő a d n i.

—  Hivatalos látogatás. U jfa lu s y  G é z a  
p é cs i p o s ta  é s  lá v i rd a i  s e g é d t i tk á r  T ó th  L a ­
jo s  C s á k to rn y á i  p o s ta -  é s  t á v i rd a fő n ö k  k í­
s é r e té b e n  m e g lá to g a t ta  a  d r á v a - v á s á r h e ly i  é s  
b e lic za i p o s ta h iv a ta lo k a t ,  m e ly e k e t  r e n d ­
b e n  ta lá lt.

—  Uj ügyvéd, Ur. Z a k á l  L a jo s  k ö z -  é s  

v á ltó ü g y v é d  C s á k to rn y á n  (D e á k -F e re n c z -u tc z a  
a m u ra k ö z i  t a k a r é k p é n z tá r r a l  s z e m b e n )  ü g y ­

véd i i r o d á t  n y ito tt.

—  Jóváhagyott alapszabályok. A m  k ir. 
b e lü g y m in is z te r  a  Csáktornyái » S p o r t-E g y le t«  
a la p s z a b á ly a i t  jó v á h a g y ta .

—  Menedékház megnyitása. A d rá v a -  
c s á n y i m e n e d é k h á z a t  f. h ó  1 -é n  m e g n y ito t­
tá k , v e z e té s é v e l  S z a u e r  E r n e s z t in  k is a s s z o n y  
lön  m e g b íz v a .

—  Tanulmányút. D r. C s ú ry  J e n ő  k e r e s ­
k e d e lm i m in is z te r i  s e g é d t i tk á r  fö ld in k  a  n a ­
p o k b a n  é rk e z e t t  m e g  tö b b  h a v i  ta n u lm á n y -  
u l já ró l .  R e já r ta  K e le te t, v o lt  J e r u z s á le m b e n ,  
K a iró b a n , T h á b e b e n  s tb . B ír ju k  Íg é re té t ,  h o g y  
é rd e k e s  é s  ta n u ls á g o s  ú t j á t  l a p u n k  r é s z é r e  
le ír ja .

—  Hivatalos látogatás. S c h u lz b e rg e r  
Alajos megyei számvevő a múlt h ó  2 9 -é n  
megvizsgálta a Csáktornyái jegyzői irodát, 
melyet rendben talált.

—  Egyházi előléptetések Ő fe ls é g e  a  
k irá ly  a  s z o m b a th e ly i  e g y h á z m e g y é b e n  R a l-  
k o v its  V e n d e l k a n o n o k o t  S z e n t  Á b ra h á m rő l  
n e v e z e t t  h e b ro n v ö lg y i  ez. a p á t tá ,  K e le m e n  
I s tv á n  c s e h i-m in d s z e n t i ,  B a u m g a r tn e r  F e r e n c z  
k irá ly f a lv a i  e s p e r e s - p lé b á n o s o k a t  é s  V id o s  
L a jo s  s z e n ts z é k i  ü ln ö k ö t ,  p ü s p ö k i  t i tk á r t  
c z im z e te s  k a n o n o k o k k á  n e v e z te  ki.

—  Kinevezés. A m . k ir. p é n z ü g y m in is z ­
té r iu m  P á p a y  K á ro ly  e d e lé n y i  a d ó h iv a ta l i  
e l le n ő r t  a  le te n y e i  m . k ir. a d ó h iv a ta lh o z  a d ó ­
p é n z t á r n o k k á  n e v e z te  ki.

—  A szomszédból. V a ra s d  v á ro s  k ö z ö n ­
ség e  a  v á ro s i  s z e g é n y e k  fö ls e g é ly e z é s é re  a  
m ú l t  h ó  2 6 -  é s  2 7 -é n  ü n n e p é ly e k e t  r e n d e ­
zett. E lső  n a p  a  v á ro s i  s z ín h á z b a n  v o lt  h a n g ­
v e rs e n y , a  m á s o d ik  n a p  p e d ig  a  z á g rá b i  
h o n v é d e z re d  z e n e k a r a  h a n g v e r s e n y z e t t  a  
s é ta té re n .

Nyári mulatság. A Csáktornyái szé - 
p itö -E g y e sü le t  a v á ro s i  l ig e tb e n  f. h ó  1 8 -á n  
n y á r i  m u la ts á g o t  re n d e z .

Beszámoló. L e p s é n y i M ik ló s  a  le te ­
ny e i v á la s z tó i  k e rü le t  n é p p á r t i  k é p v is e lő je  
a  m u ll  h é te n  t a r to t t a  k e r ü le té b e n  le sz á -  
m o lö já t  a k a d á ly o k k a l .

—  Áradás. A D rá v a  o ly  n a g y  m é r té k ­
b en  á r a d t  k i. h o g y  A ls ó -D o m b o ru n  k e r e s z tü l  
s z a k í to t ta  a  k ö z é p s ő  sz ig e te t. M ivel a  k ö z sé g  
v e s z é ly e z te tv e  v a n ,  á l la m i é s  k ö z sé g i e rő v e l  
v é d e k e z n e k  a  fo ly ó  e lle n .

—  Négy nővér halála. A ls ó -H rá s c s á n  
a ls ó m u ra k ö z i  fa lu b a n  n a g y  iz g a lm a t  o k o z ó  
h a lá lo z á s o k  tö r té n te k .  N ég y  B o ric s  le á n y , 
n é g y  n ő v é r  k ö v e tte  e g y m á s t  a  s í r b a  g y o rs  
e g y m á s u tá n b a n .  A z o rv o s i v iz s g á la t  m e g á l la ­
p íto tta ,  h o g y  m in d  a  n é g y e n  ra g a d ó s  h a s i  
h a g y m á z b a n  s z e n v e d le k .

—  A Magyar Lányok Köre m ú l t  s z o m ­
b a to n  is m é t a  n y i lv á n o s s á g  e lé  lé p e tt .  E z ­
ú t ta l  s z ín d a ra b b a n ,  m e ly e t  é lő k é p  k ö v e te t t .  
A k ö z ö n s é g  n a g y  s z á m b a n  je le n t  m e g  s  e z  
a p á r to lá s  in d o k o lt  is v o lt, m e r t  a  m á r c z iu s  
1 5 -é n e k  e m lé k é r e  r e n d e z e t t  h a z a f ia s  s z e l le m ű  
d is z g y ü lé s  s ik e r e  u tá n  jo g o s u l t  v o lt  a z  é r ­
d e k lő d é s , m e ly e t a z  in te l l ig e n c z ia  a  K ö r  t a g ­
ja in a k  ú ja b b  fö llé p é s e  i r á n t  e z ú t ta l  is  t a n ú ­
s íto tt. S  a  k ö z ö n s é g  k i is v o l t  e lé g ítv e . A z  
ö s s z já té k  m i k ív á n n iv a ló t  s e m  h a g y o t t  h á t r a .



A fiatal kisasszonyok (Rosenberg Szelina, 
Wollák Erzsi, Alszeghy Paula, Mayer Klára, 
Szeiverth Stefi) bátran, minden elfogultság 
nélkül, otthoniasan mozogtak a színpadon s 
elég élénken jó szereptudás mellett adták 
elő a különben naiv vígjátékot, »Az elha­
markodott ítéletet.« Meg is érdemelték a sok 
tapsot, melylyel játékukat a függöny legör- 
dültekor a jelenvoltak honorálták. Második 
pontja a sikerült estnek az ember tulajdon­
ságaiból összeállított Élőkép volt. Ebben 
résztvettek Kayser Ilona (Hit), Nuzsy Teréz 
(Szerelem), Deulsch Eugénia (Remény), Sági 
Ella (Ártatlanság), Heinrich Viki (Hűség), 
Wollák Erzsi (Bosszú), Mayer Klára (Félté­
kenység). Kayser Miczi (Bánat), Gráner Sze­
lina (Szerénység) kisasszonyok, kik híven 
mutatták be a tulajdonságokat, melyek az 
ember életében oly jelentékeny, sokszor döntő 
szerepet játszanak. Az alakok bájosak voltak; 
a kiállítás és csoportosítás meg csak dicsérte 
a rendezőnek Szabolics Melánia k. a. jó Íz­
lését, ki különben is, mint a kör elnöke, 
fáradhatatlan volt azon, hogy a siker minél 
teljesebb legyen. Háromszor hullott le a 
függöny s gördült fel ugyanannyiszor újból 
midvégig élénk tapstól kisérve; csak az volt 
a kár, hogy a közönség nem igen tekinthette 
át az egészet, mert a fölvonások aránylag 
nagyon rövidek voltak. Az előadás végezté­
vel a szinterem tánczteremmé alakult át. 
Megszólalt Torma kanizsai bandája s meg­
indult a táncz, mely kora hajnalig tartott. 
A rendezésnek, mint halljuk, szép anyagi 
sikere is volt, mert a Kör könyvtárának a 
javára a tiszta jövedelemből tiszteséges ösz- 
szeg folyt be.

—  Az al8Ó-lendvai m. kir. áll. polg. is­
kola tanári-testülete f. évi junius hó 4-én, 
kedvezőtlen idő esetén 11-én a »Csipkés«- 
ben tavaszi mulatságot randez. Belépti dij: 
Személyjegy 50 kr., Gyermekjegy 30 kr. 
Kezdete délután 5 órakor. A tiszta jövede­
lem a szegény tanulókat segélyzű egyesület 
czéljaira fordittatik.

—  Kerékpársport. Tapolczán kerékpá­
ros egyesület alakult a kerékpáros turisztika 
lejlesztésére es a magyar sportirodalom tá­
mogatására. Az előbbi czélból az egyesület 
társas kirándulásokat rendez és a zalai Ba- 
latonvidék látogatására a fővárosi és a vi­
déki kerékpáros klubbokkal összeköttetésbe 
lép, az utóbbi czélból pedig járatja a hazai 
sportlapokat és megrendeli a vonatkozó szak­
műveket. Az egyesületnek 22 évet múlt, ön­
álló állással biró, amatőr kerékpárosok le­
hetnek tagjai és a fölvétel közgyűlésen tit­
kos szavazással és az összes tagok igenlő 
szavazatával történik. Mindegyik tag egyúttal 
tagja a Szemere Attila országgyűlési képvi­
selő elnöklete alatt álló Magyar Kerékpáros 
Szövetségnek. Az egyesület elnöke: dr. má- 
nyoki Mányoky Gyula takarékpénztári ügyész; 
utnagy és elnökhelyettes: Czumpf István kir. 
adótárnok; utnagy: Hiller Pál tart. hadnagy; 
jegyfcő: Horváth Jenő városi I-ső jegyző; 
pénztáros: Rozner Mór kereskedő. Az egye­
sület minden vasár- és ünnepnap előtt való 
este az ujonan nyitott Trattner-szállodában 
társas összejövetelt tart és legközelebb a ta- 
polczai Bacsányi szobor-alap javára nagy 
juniálist rendez.

—  Lopás. Kucsándi Jakab hodosáni 
korcsmáros kamráját junius hó 1-én éjjel 
ismeretlen tettesek álkulcscsal feltörték s 
abból nagymennyiségű élelmiszert és fehér- 
nemüeket elvittek. A nyomozás megindult.

— A Magyar Lányok Körének május 
27-én tartott mulatságán felülíizettek a kö­
vetkezők: Pecsornik Otto 3 frt; Ziegler Kál­
mán, Tóth István, Strausz Sándor, Gráner 
Miksa 2—2 frt; dr. Schwarcz Albert, dr. 
Wolf Béla, Heinrich Miksa, Nuzsy Mátyás, 
Neumann Róbert, Strausz Miksa, Hirschmann 
Samu. Hirschmann Adolf, Mayer Károly, 
Wollák Rezső, Mayer Arthur, dr. Krasovecz 
Ignácz, Zakál Henrik, Benedikt N., dr. Csűri 
Jenő, Murai Róbert, Szilágyi Gy., Bernyák 
Károly 1 — 1 frt; Mózes Bernát, Lobi RezsC 
50—50 kr. Összesen 29 frt. Báron Cipót a 
könyvtár javára 6 92 frt, gróf Festetics Jenő 
25 frtot adományoztak. Fogadják a jószivü 
adakozók a Magyar Lányok Körének leg­
forróbb köszönetét. — Kizárólag a mulatság 
tiszta jövedelme 63 frt. — Mindazon igen 
tisztelt hölgyeknek és uraknak, kik a Ma­
gyar Lányok Köre állal máj. 27-én rende­
zett mulatság sikerét tanácsukkal, útbaigazí­
tásaikkal, táradozásaikkal és megjelenésükkel 
biztosítani szíveskedtek, e helyen nyilvánítja 
legforróbb köszönetét a Kör elnöksége.

— Egy léggömböt láttak Alsó-Üomboru 
fölött áthaladni m. hó 30-án d. e. 11 óra­
kor. A léggömb észak-nyugatról déli irány­
ban haladt. Távcsővel ki lehetett venni, hogy 
a léggömbben 2 katonatiszt ül. A bécsi lapok 
jelezték, hogy ott aznap d. e. 9 órakor 2 
katonatiszt fog léghajón felszállóm.

—  Villámcsapás. Vizi-Szenl-Györgyön 
mull hó 26-án a plébános istállójába és 
pajtájába beütött a villám, az épületek le­
égtek, sok takarmány és egy borjú lett a 
tűz áldozata.

—  Lopás. Vengert Alajos Csáktornyái 
szobafestő segédje a múlt héten lmrey Fe- 
rencz szoboliczai plébánosnál dolgozott, s ez 
alkalommal ellopott egy finom dohánytárczát, 
borotvát és 2 drb. arany kézelőgombot. A 
tettest a Csáktornyái csendőrség letartóztatta 
s átadta a perlaki kir. járásbíróságnak.

— Meteorologia. Csáktornya meteoroló­
giai állomás 1899. évi május havi hőmér­
sékletének havi közepe 152 C°. A hőmér­
séklet maximuma 25 5 Cu. 14-én. Minimuma 
5 2 C°. 5-én Csapadék havi összege 1915 
mm. Csapadék 24 órai maximuma 42 0 mm. 
9-én. Csapadékos napok száma 19. Jegyze­
tek: 4-én egész nap eső, 5-én kevés meg­
szakításokkal szintén esett. 7-én. 8-án, 9-én. 
12-én, 13-án, 20-án, 21- és 22-én szintén
1—  |o  mm. közt váltakozott a csapadék 
mennyisége. 24-én este zápor, 25-én és 26-án
2— 2 zivatar volt. 27-, 28- és 29-én eső. 
Az egész májust normálison aluli hőmér­
séklete s túlságos csapadék mennyisége jel­
lemzi Úgy, hogy a csapadék évi átlagos 
mennyisége 1871 —1895-ig, 25 évi megfi­
gyelés után május havára 92 mm. s az 
idei májusban ezzel szemben 1915 mm. volt.

—  Egy praktikus találmány. Pár hónappal 
ezelőtt talált fel és realizált 2 megyénkben úri 
ember egy egyszerű gépel, az úgynevezett föld­
mérő talyigát, melyre tulajdonosaik (Sládel és 
Torkos) szabadalmat is nyertek. Ezzel az egy­
kerekű talyigával bárki is a legpontosabban föl­
mérheti birtokát, rétjét, szántóföldjét, szőlejét, kert­
jét, telkét sth. anélkül, hogy a fáradságot és sok 
babrálást igénylő inérőlánczczut való mérésre szük­
sége volna. A földmérő lalyigának a kereke 6 
küllője által lábakra van felosztva s egy fordulóra 
egy ölet, két fordulóra két ölet, tiz fordulóra tiz

ölet mér le s így tovább egész száz ölig, a mikor 
a fölmért területet mutató óraszerkezet maga- 
magától csönget. Ekkor a gazda feljegyzi magának 
az első százat s folytatja a mérést tovább az ál­
tal, hogy a talyigát tolja maga előtt. Minél gyor­
sabban halad a gazda talyigájával előre, annál 
hamarább méri fel földjét. A földmérő talyigával 
való mérés oly egyszerű, hogy semmiféle különös 
ismeretetnein kíván. Ez a praktikus földmérőeszköz 
a Stadel-féle gazdasági gépgyárban Győrben kap- 
pató 18 írtért. Egy birtokosnál, községnél s na­
gyobb gazdánál sem volna szabad hiányoznia. 
A gép szerkesztőségünkben is bármikor meg­
tekinthető.

— A jó salátához mi minden szüksé­
ges? A rómaiak azt tartották, hogy a jó 
salátához kell egy gazdag ember, aki olajat 
önt rá, kell egy fösvény, aki eczetet önt rá, 
kell egy takarékos, aki czukorral meghinti, 
kell egy bölcs, aki megsózza és kell egy 
bolond, aki mind ezt összekeveri. (Hát aki 
megeszi ?)

— T. olvasóink figyelmébe ajánljuk Orlai
Sándor Palais Royal áruházát, (Budapest, IV. Ko- 
ronaherczeg-utcza 8.) hol ezer és ezer szebbnél 
szebb tárgy van állandóan kiállítva. Különösen 
felemlitendők: gyémánt utánzat ékszerek, valódi 
arany és ezüst foglalásban, keleti gyöngy utánza­
tok, párisi legyezők, nászajándékok u. m. china- 
ezüst áruk, broce-disz-álló órák, zsebórák, bőr- 
diszmüáruk, ezüst botok, peluche- vagy bőr varró- 
és ékszerdobozok, arany- és bőr-övek stb. Képes 
árjegyzéket ingyen küld a hírneves, ezég, mely 
meg nem felelő tárgyakat visszavesz.

— A HorgonyPain-Expeller igazi, népszerű 
háziszerré lett, mely számos családban már több 
mint 27 év óta mindig készletben van. Hasfájás­
nál, csipfájdalom, fejfájásnál, köszvénynél, csuznál 
slb.-nél a Horgony-Pain-Expellerrel való bedörzsö- 
lések mindig fájdalomcsillapitó-halásuaknak bizo­
nyultak, sőt járványkórnál, minő: a kolera, hanyó- 
hasfolyás, az altestnek Pain-Expellerrel való be- 
dürzsülése mindig igen hasznosnak bizonyult. Ezen 
kitűnő háziszer jó eredménynyel használtatott be- 
dörzsölésként az influenza ellen is és 40 kr., 70 
kr. és 1 fit üvegenkénti árban a legtöbb gyógy­
szertárban készletben van, hanem bevásárlás al­
kalmával mindig határozottan: mint »Richler-féle 
Horgony-Pain-Expeller« vagy * Richler-féle Hor- 
gony-Linimenl« kérendő és a »Horgony« védjegyre 
kérünk figyelni.

—  Marczali nagy képes világtörténete
megjelenik heli 30 kros füzetekben és 8 
fitos kötetekben, megrendelhető F i s c h e l  
F ü I ö p (Strausz Sándor könyvkereskedé­
sében Csáktornyán. Mutatványfüzet kívánatra 
ingyen és bérmentve küldetik.

Vasúti m enetrend a Csáktornyá i állom ásnál. (É rvén yes  
m ájus  1 -tő l szeptember 3 0 -ig .) a) Déli vasút. Érkezik K a ­
nizsa felől: d. u. 4 01 s zm v., d. u. 12 58  gyrsv ., este 8 1 2  
v e g y v .,é jje l 1 07  g vv., reg. ő ö l . s z v .  Indul Prágerhof felé. 
d. u. 4 15 szm v., d . u. 11)1 g vrsv ., é jje l 1 1 0  gyrs., reggel 
81)6  szm v. Érkezik Prágerhof felől: reg gel'4  36  g yrsv ., 
d. e. 10-50  szm v., d. u, 3 '5 9  g yrsv ., este 9 5 5  szm v. —  
Indul Kanizsa felé: reggel 4 39  g yrsv ., reggel 5*52 vegyv ., 
d. e. 1 1 0 0  szm v., d. u. 4 0 2  gy rsv ., este 10.07 szm v. —  
b) Magy. á llam vasut. Érkezik Kis-L'zellről: este 9  42 , Z . -  
Kgerszegról: reggel 8 4 0 .  Indul Kis-Czellre: reggel 6 0 4 ,  
Z.-Égerszegre: d. u. 4 28. Érkezik Zágrábból: d. e. 
10-55 és este 9  30. Varazsdról: reggel 4 18, reggel 5 -88, 
d. u. 1 2 5 0 ,  d. u. 3  50. Indul Zágrábba: reggel 4 4 4  és d. 
u. 4 25 . V arazsdra : d. e. 1 1 4 4 , d. u. 1 2 0 , este 1 0 1 7 .  
Novimárofba: reggel 6 1 5 .

F e le lős  szerkesztő:

H A R G I T A I  J Ó Z S E F
K iad ó  és la p tu la jd o n o s :

FISCHEL FŰLÖP (STRAUSZ SÁNDOR).



XVI. tečaj. Vu Čakovcu, 189». 4-ga juniuša. Broj 23.

Sve pošiljke se tičuč zadržnja 
novinah, naj se poSiljaju na 
me Margitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljstvo:
Kpjižara K i s e h e 1 Filipova 
kam se predplate i obznane 

poSiljaju.

MEDJIMURJE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni, znanstveni i povučljivi list za puk 

Izlazi svaki tijeden jedenkrat i to: vu svaku nedelju.

Predplaína cena je:

Na celo leto . . . .  4 frt 
Na pol lela . . . .  2 frt 
Na felvert leta . . .  1 frt

Pojedini broj: koStaju 10 kr

Obznane se poleg pogodbe 
i fal računaju.

Službeni glasnik: »Čakovačke ŠparKasse«, »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i I. d.

Svilogojstvo.
(Konec.)

27. (Inn. Svilce treba predeti i to jako 
na redko. Za predevanje hasnujmo luk- 
njastoga papira, i na ovo podevlimo listje 
tak, da se svilci leliko gori prirneju i lo 
siplimo na čist papér. Svilci su gladneši ; 
hraniti nje treba 7—8 put. Moramo se po- 
brinuti, da nje svigdar sa friškim listjem 
nahranimo. Toplina 17° K. Za ta j dan je 
treba 47 kg. listja.

28. dan. Svilci velikim tekom trošiju 
listje zalo moramo hranenje započeti več 
rano vu jutro, te dokončati kesno na večer. 
Hranenje opetujmo tuliko put, kuliko put 
svilci listje pojeju, po priliki 8—9 put. Oso- 
bilo pazljivost obrnimo na zračenje (luf- 
tanje) sobe, jer se svilci sada jako izpari- 
vaju, pa zato trebaju neprestano zdrav i 
friški zrak. Toplina 17° H. Za taj dan treba 
60 kg. listja.

29. dan. Svilce treba premestiti, Gladni 
su podjednom. Paziti je treba, kak i minu- 
čega dneva i hraniti 8—9 put. Treba se 
pobrinuti, da imamo navek friškoga listja i 
da bűdé vu sobi čist zrak. Toplina 17° H. 
Treba je 73 kg. listja.

30. dan. Svilci su neprestano gladni, 
zato nje moramo nahraniti tuliko put. kuliko 
put su pruženo listje pojeli. Ne treba veru- 
vati, da se budu svilci jako zgojili. i da 
bude njim vnogo hrane škodilo, jer oni ne 
jeju više, nego njim je potrebno, da dobre 
i jake čahure zapredu. Toplina 17° H. Treba 
je 86' kg. listja.

31. dan. Pojedini svilci postaneju 
menjši, inehkeši žuleši i prozirni; glavu, 
koja njim je špičastesa postala gibleju sim- 
tam i plaziju proti kraju ograde; sve to 
znamenuje, da je došlo vréme zapredanja 
ili čahurenja. Takve svilce moramo prede­
vali u prej niče (snopiči ili kite za zapre- 
danje). To postignemo tak, da nje metnemo 
na jeden komad svilarskoga papira, koji je 
ravno tak veliki, kak nutrašnja površina 
prej niče pa k nje onda zajedno sa papirom 
predenemo u prejnicu. Pri toni poslu ne 
smemo jako stisnuti svilce s rukami, jer su 
jako čutljivi, pak njim more naškoditi jaki 
prilisek prstah. Hranimo nje i u prejnicah 
tak, kak i one svilce, koji još nisu zreli, da 
se zapredejo, ili očahuriju. Toptina 17® H. 
Treba je 99 kg. listja.

32. dan. Svilci menje jeju, največi dél 
njih je zrel, da se zaprede, pa nje moramo 
ravno tak kak i prošloga dneva premestiti 
vu prejnice. Hraniti nje je zato treba, nu 
samo tak dugo, i samo tuliko njim listja 
damo, kuliko pojeju. Hranenje u prejnicah 
ima se obavljnti v< likom pažnjom, de nebi 
uznemirivali one svilce, koji su se več po­
čeli zapredati. Toplina sobe 18—19° H. — 
Kuliko je listja potrebno, stoji o tom kuliko 
svilcov još nije za počelo zapredi vanje; po 
priliki 50 kg. 200 gr.

33. dan. Skorom svi svilci su se za- 
preli. Na ležišču preostale svilce moramo 
pazljivo odstraniti i vu novu prejnicu pre­
mestiti, vu kojoj budu ovi za 2—3 dana 
započeli zaprcdanje. — Hraniti nje moramo 
isto tak, kak i prošloga dneva. — Toplina

18 — 19° H. nu mora biti navek jednako. 
Prejnice treba postaviti u dobro prezračenoj 
(zluftanoj) sobi, a moči nje napraviti iz sla­
me ili repice nu materijal mora biti pod- 
punoma suhi. Zeleno kitje je né dobro has- 
nuvati jer preči zračenje i dela vlagu.

Deset danov po očahurenju, poberimo 
gubice iz prejnicah, a ko su zrele, očistimo 
nje od vunastoga zavoja i odnesimo nje na 
odkupljivanje.

Vu sobi za gojitbu gubicah se samo 
onda sme kuriti ako je toplina vanjskoga 
zraka menjša od 13—14 gradušov. Nu i 
onda samo pri otvorenih oblokov kuri­
mo. Inače nesmemo kuriti, ako hočemo, da 
nam uzgoj ne bude zabadav.

Do sem od svilogojstva. Vidli smo, da 
zato nije tak veliko delo sa svilci, ako čo- 
vek zanatno goji, i ako ima k tomu dosta 
listja. Nadalje samo to hočemo zabilježiti, 
da seme svilcov, svaki za badav dobi iz 
Szegszarda, od nadzorničtva svilogojstva.

Jako bi dobro bilo, da bi svilogojslvo 
ne samo pojedini, nego i célé občine, pog­
lavark navučitelji, duhovniki i t. d. podpo- 
magali, jer bi se samo tak moglo ukoreniti 
svilogojstvo vu Medjimurju.

Potrebno je nadalje, da bi visoki kor­
mán jednu odkupljenicu (beváltó-hivatal) 
postavil vu Medjimurju, jer bi i to podpo- 
moglo svilogojstvo. jer do sada su medji- 
murci prisiljeni vu Varaždinski! odkupljenicu 
nesti gubice, ali ova nema utečenje tu, jer 
vuni stoji z Medjimurja.

Z A B A V A

Dobra i jeftina (tvorba.
. Za vrieme moga školovanja bila je na­

vada niemačkih dijakah, da su kroz vacca- 
cije okolo putovali i razna miesta i varoše 
si pregledali, a to sve je išlo pieške, makar 
da je več onda ciela niemačka željezničke- 
mi prugami prepletena bila. 1 ja sam bil 
jedan izmed onih, koj sam u tri h vaccaci- 
jah pieške proputoval cielu gornju i dolnju 
austriju, cieli tirol i jedan diel bavarske i 
jedan diel švajcarske. Pripovest ova ide od 
godine 1863 koncem mieseca Juliuša, a pošto 
se dobro neda pripovest pripovedati, ako se 
sa »ja« pripovieda, na pr. »Kad se je on 
stal, išel sam j a  pred njega« — ili: »Ja 
mu na to odgovorim« — i t. d. sloga ju 
foču tak pripoviedati, kak se je sbila a da 
rieč »ja« nebude u njoj, osobna akoprem 
je moja osoba pri cieloj stvari polag bila.

U Stemgartenu u Solnogradu sede za 
stolom pet dijakah, pak dielaju plan vrhu 
svoga putovanja kroz več skorih vaccacijah. 
Bila je kakti mala sodnica pri pivi.

»Ja bi išel u švajcersku, da imam no- 
vac.« — Veli jeden.

Poleg Dunaja, kroz Line, Melk. Krems 
pak u Beč nije takodjer potovanje za zatu­
lili.« — Veli drugi.

»Islina — ov ima pravo,« — veli tretji
— »pak nat rag iduč bi u Kremskoj okolici 
mogli ostati u branju, pak fino i fal vino piti.«

»Ova ideja je najliepša« — veli čelvrti.
— »II branje bi i ja najradje išel; onda je 
sve veselo, liepe dievojke, a dijaka svaki 
rad k svomu stolu pozove. To bi bilo malo 
nebo!«

»Na me nemojte računati,« — veli peti. 
koj je bil baš iz Kremsa. — »Ja moju oko- 
licu dobro poznam, pak idern lietos u južni 
Tirol .Ali vam hoču liepi nauk na put dati, 
za da se nade vaših žednili dušah neizjalove. 
Ako vam je do dobre kaplice stalo, tak u 
mojoj domovini morate male i skromne krč- 
mice poiskali, u koje hode domači ljudi pit. 
Kvo vam nekoliko adressah. A još bolje je, 
ako se navrnele u kuču, u kojoj vinogra- 
dar sam svoju robu toči. Znamenje je ze­
leni preput nad vrati; gde čete njega videti, 
tam idete nutar, onde je čista roba «

»To čemo si zapametiti!« Odgovore kol- 
legi veselo, na to im napiše na tálát papira 
njemu poznate, dobre krčme, a k tomu doba: 
» Na mnogih kučah neima nad vrati zele- 
nog prepruta, a ipak se dobro vino dobi 
— jedna od boljih takovih krčmah je u 
samom Kremsu, kak se od Dunaja dojde, 
odmah na početku ulice. Ovu vam prepo- 
ručam osobilo, sam onde više flašah več 
odprl. A faleti nemrete nikak, jer čim doj- 
dete u ulicu, odmah vidite na lievu ruku 
liepi vrt, a nad vrtnimi vrati je iz kamena 
iztesani oroslan, kojega glava na prednjih 
tacah počiva, kak da spava, kroz ta vrata 
morate u vrt stupiti i eto vam odmah pred 
nosom kuča.« — Pri zadnjih riečih se je 
zadovoljno nasmejal.

Collegi su mu se na naputku lepo zah­
valili te mu obečali, da če to sve poiskali. 
Za nekoliko dni bil je»Te Deum« i moji 
dijaki lizinu put pod noge, pak ajd u 
sviet ! —

To je nekaj zmožnoga, takovo puto- 
vanje u jeseni godine, a u proljetu života, 
palicom u ruki, mala kožnata torbica na 
remenu preko ramena a još marija kesica
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Sve ove vu pozornost onih preporu- 
čamo, koji se trudiju, da materialno stanje 
puka pobolšaju, i s jednim prosimo drage 
čitatelje, da ove sve daju svojim susedom, 
priateljom i t. d. čitati.

L-p-r-ts R.

Iz povesti Magjarske.
D a lje .

Znanost i književnost pod Árpádovcih.
Jedno sa krščanstvom se je i zapadna 

znanost počela širiti po Magjarskoj. To sve 
samo mudromu kralju, Sv Stefanu moremo 
hvaliti. On je zapovedal, da deset — deset 
občinah zid je cirkvu, polag cirkvah je pos­
tavil parochie, t. j. male škole, a poleg kloš- 
trov, samostanov i kaptolonov je srednje 
škole dal zidati, gde su redovniki izobrazu- 
vali mladež na višešu znanost. Takove sred­
nje škole su bile vu Székesfejérvaru, Csa- 
nadu, Györu, Somogyvaru i t. d.

Benediktanci su bili prvi, koji su još 
za Sv. Štefana došli vu orsag. Potlam su 
došli premontorci. cistercite a u XIII. stolje- 
ču pak pavlinci, frančiškani i dominikanci. 
Ovi su ne samo vučili po školah, nego su 
i podvučavali puka vu gospodarenju.

Slobodnu - umetnost su vu višešah 
školah vučili; takove su bile vu Panonhalmi, 
vu Esztergomu i vu više drugih mestah. 
Fundamenta višeše škole vu Panonhalmi je 
još Géza vladar del doli, a njegov sin, Sv. 
Štetan, pak nju je dovršil.

I sveučiljište smo imali več pod Ar- 
padovcih vu Veszprému, kője je skoro na 
višešim glasu stalo, kak parižko sveučiljište, 
ali ova škola je pod Anžuvacima prestala.

Gde su ženski samostani bili, tam su 
bile i škole za žensku mladež, lzverstna 
ženska škola je bila vu Veszprému. vu kojoj 
se se je i Sv. Margaretta, kči IV Bčle, vu- 
čila, ali ovu su turci porušili 1542-ga.

Da su knjige bile vu ovo vreme, to je 
svetlo, ali vnogo njih ga ne bilo. Za Kal- 
mana znamo, da su ga zato nazvali * knji­
ževnim« jer je vnogo knjig imel. Na glasu 
je bila na dalje Veszpremska i Pécsváradska 
knjižnica. Ali poleg svih ovih je ipak malo 
knjig ostalo na nas i to zbog vnogo bojov. 
Iz ovoga vremena imamo samo jeden govor 
nad mrtvim, jednu molitvicu i jedno raz- 
matranje od dev. Marie vu magyarskim je­

ziku, koje kakli književne stvari, jako su 
cenjene.

Latinskih piscov ga več više bilo. Najviše 
njih je povest Magjarsku spisalo. lakov je 
bil Anonimus, on je spisal »Gesta Hunga- 
rorum« zvanu povestnicu, zatem Kézay Si­
mon, gdo je vu »Liber Cronicarum« zvanoj 
knjigi spisal povest Magjarov, tija do Kal- 
mana.

Gradjanstvo je lakaj cvelo vu ovo vre­
me, kaj nam svedočiju iz ovoga vremena 
stoječe Ijepe crkve i t. d. Trgovina je naj­
više židovom i bugarom bila vu tukaj. Sv. 
Štefan je za volju trgovine peneze dal 
delati, a 1. Bela pak je odredil cenu neko- 
jim stvarim. 1 ako gledimo sve rale, tak 
moramo prepoznati, da se je puk magjarski 
vnogo izobražil pod Arpadovcih.

Za sve ovo njim večni spomenek!

A rpadovc i po žensk im  koljenu.

Venceslav Češki (1301 1304).
Kad je lil. And rad vumerl, njih ga još 

vnogo bilo. koji su po ženskim koljenu bili 
Arpadovci. Bimski papa je Bobért Karolja 
hotel, da hude kralj, ali k-tomu su magjari 
ne prevol j ili, nego su Venceslava zebrái i. 
gdo je lakaj Arpadovec bil po ženskim ko­
ljenu.

Venceslav je sa velikom paradom došel 
vu orsag i dal se je koruniti, po Janošu 
nadbiškupu Kalocse, vu Székesfejérváru. Na 
to se je Vlil. Bonifác papa rimski razrdil i 
pošpotal je nadbiškupa, zakaj ga je okoru- 
nil, a velikaše pak je odvezal od prisege, 
koju su Venceslavu dali i za zakonitoga 
kralja je Bobért Karolja imenuval.

Ali magjari niti vezda ne bi ostavili 
Venceslava, ali da seje  ov pijanščini dal v 
ruke, zato su ga odurili. Videči to Venceslav 
je sa korunom i sa kraljevskem blagom vu I 
(lesku skočil. Zalo ip.ik nisu magjari Bober! 
Karolja prepoznali za kralja, nego su se i 
Ottokaru bavarskemu poklonili, gdo je takaj I 
po ženskim koljenu Arpadovec bil.

Otto (1304 1308.)
Najprvo delo j»* bilo Ottokaru, da si 

korunu nazad priba vi od Venceslava. To j 
mu je po ruki išlo. ali steni teže nju jedo - 1 
nesel vu orsag. jer su nekoji iz stranke Bo­

bért Karoljove, na njega čekali pri halam 
da ga ubiju. Ali on je to zazvedil i zato je 
korunu v jednu trugu del, i vu drugu opravu 
se oblekel, da su tak ni mogli ga spoznati.

Več je pri halam bil. kad je spazil, da 
mu je koruna zniknula iz kočije. Kočiš nju 
je jednu vuru zadi našel vu jedni mlaki. 
To su na to tolmačili, da bude i orsaga tak 
zgubil.

Kad je dimo došel seje  dal okoruniti 
Székes-Fehérváru. Ali i Bimski papa je šilu 
delal, da bi Bobért Karolja okorunili 
i s prokletsvom se je grozil stranki Ottoka- 
rovi. Na to njih je vnogo odstupilo od Ollo- 
kara i željelo Karolja. Bdi su i vu ovo vre­
me i lakovi. koji su k niti jednoj stranki 
ne stali i kak mali kralji gospoduvali, nad 
svojimi kmeti. Takov je bil »Csák Máté« 
grol trencsénski, gdo je kakti kralj gospodu- 
val med bregi, zatem Apor Ladislav vu 
Erdelja.

Da si Otto korunu osiguri, je prosil 
k čer Aporovu za Ženu. Ov mu je i obečal, 
ali kad je kralj tam došel, mu je vzel ko­
runu. a njega pak je vu tammeu hitil, od- 
kud se je samo za četiri Ijeta oslobodil, i 
tajno, za navek je ostavil orsaga, olišel je 
dimo. gde je kraljevsko ime, do smrti ob­
držal. Magjari su zatem Bobért Karolja zeb­
rah za kralja.

(I)a lji*  s ledi.) Loparits.

KAJ JE NOVOGA?
N o vi t is k a Huš.

Vu Čakovcu je dr. Zakál Lajos, sin 
fiškaliuša gosp. Zakál Henrika, svoja kancel- 
la rij u vu Deák Ferencz zvanoj vulici, na- 
proti Medjimurske šparkasse odprl.

I lo v i  Joni v k a n ijiv c i.
Žandarstvo je ove dane vu poleg Bu­

dimpešte stoječoj. Erzsébetfalva zvanoj obči­
ni više vkanljivcov vlovilo, kője lakva po­
greška terši, da su peneze, banjke delali. 
Vkanijivci su več čez više vremena delali 
peneze i na sve strani razpošiljali škude i 
banjke. Fabrika je v Erzséhetfalvi bila, i 
prvi med njimi je Popovics zvani slolar bil, 
koj je mašinu i risanje delal. Vkanijivci su 
zvekšinum petače delali, pak tak kunštno, 
da samo na (lugoma i na jako ležkoma je

s novci u žepu — ali s lahkim i mladim 
srdcem u grudih!

To su i naši putujuči dijaki čulili u 
podpunoj mieii. oni su na svom putovanju 
uživali najliepše dane božjega svieta. pak kad 
su se vuz brieg i niz brég zatrudili. našli su uz- 
put siencu, polag koje seljačke kučice blizu 
podruma, gde im je onda hladno vince. po­
lag naputka njihovog prijatelja, dvostruko 
išlo u tek. A kad su se približavali Kremsu, 
onda su pričeli u onoj ulici, kak se od Du­
naja dojde vrlo oštro na lievu stran lukati, 
jeli nebi gde, onak liepo opisani vrt sa la- 
vom vrhu vratah, opazili.

»Ova kuča bi mogla ta prava biti! — 
veli jeden — »I eto, tu je lav kak spava«
— veli drugi i veselo stupaju kroz liepo 
uredjeni vrt prama kuči. Prepruta nad vrati 
nije bilo, ali nikaj zato; ein im je collega 
još u Sterngartenu povedal, da ova kuča ne- 
vodi nad svojimi vrati prepruta, ali zalo 
ipak ima izvrstno domače Kremsko vino. 
A kad su kroz hodnik iduč stupili u prvu 
sobu, vidli su, da ovi ljudi moraja svi vrlo 
dobro stati, jer u sobi je sve bilo i lino.
— Ern ih je collega još u Solnogradu pod­

učil, da je lo jedna od finijih krčmah. — 
»Gledaj, ovdo je baš liepo !« — veli 
požonjčan, te se čvrsto sedne na modro 
preoblečeni kanapelj: insbrukčan se sedne 
kraj njega, a pošlo se do sad još nitko od 
nikuda nije pokazal, vzeme ljublančan sa 
stola liepi mali stolni zvončec. koj je na 
jednoj liepoj izvezenoj podlogi stal i pričme 
iz sve moči zvoniti. Zvončec je iz bilja imal 
sreču. jer se kroz vrata odmah u sobu pos­
tavi liepa rumena gospodična. Svi ju začud- 
jeno pogledajo, jer tak nobl kelnerice nisu 
još do sad na svom putovanju, u nijednoj 
krčmi našli.

»Prosimo liepa frajlica, nek nam donesu 
flašu vina, ili radje odmah dvie tlaše, drug- 
čije nebude dosta.« Veli požonjčan.

Ona otide i za čas donese dvie llaše i 
četiri čaše na liepoj metalnoj taci, metne 
sve na stol i iz sobe znikne.

»Škoda, da neče tu ostati« — mrmlja 
insbrukčan — »Ima vrlo liepo lice, pak 
mi se čini, kak da sam ju več negde videl.«

»Ah, ovo je fino vino!« — veli opel 
jedan, te pridihava držeči lino rezanu rimsku 
čašu pod nosom; kakova je lo samo fina

duha! Nebili i malo nekaj zagrizli? Bare m 
hudemu opel videli liepu kelnerice.«

I opet zazvoni ljubljančan. a kelneriea 
se u sobu postavi. »Draga gospodična, nji­
hovo vino je baš najfinije vrsti, pak nam 
ide u tek. kak još nigde za cielog našega 
puiovanja, ali znaju draga frajlica, mi smo 
dobili i apetit na nekaj jesti. Bili nam mogli 
nekaj za pohrustati donesti — nekaj tako- 
voga, kaj imaju več gotovo u kuči?«

»O, zakaj ne? — veli ona smiešeč se 
i za čas donese opet na drugoj taci liepoga 
bieloga domačega kruha, kak zlato žutoga 
putra, švajcarskoga sira i punu zdelicu na­
rezane šunke.

»Niti u mojoj domovini neima bolje 
kapljice od ove« — prizuaje požonjčan. — 
Flaše budu na skoro izpražnjene i druge 
dvie dojdu. »Na svaku glavu jednu flašu« 
— veh ljublančan.

Kad je glad i žednja malo bila poliše- 
na, sedne se ludbrežan k-kUviru te sva čet- 
vorica zapievaju u koru liepu dijačku pies- 
niu: Gaudeamus igitur . . .

Medjutim, svemu mora jedan krat ko­
nec bili, pak tak je i ovde bilo. Naši četiri



moči bilo poznati, da su tajne. Banjke nji­
hove su samo vu tem različne od orsačke 
banjke, da svaka njih vu čerlenoj, numeru 
to isto ima. Iztraga je iz Veszpréma izišla, 
gde je žandarstvo više bankah vlovilo. Iz­
traga je onda išla do Budimpešte i odovud 
do Erzsébetfalva. Žandarski zapovednik je 
sam odišel v Erzsébetfalva, v civilu je sta- 
nuval, tam i jako opazuval jedno par ljudi, 
na koje je sumju imel. Na dugu opazku je 
vezda vlovil vkanljivce ravno, kad su naj­
bolje delali banjke. Iztraga je čez cehi noč 
trpela pri občinski hiži, ali ime onih, koji 
su to včinili, za vezda još nisu vun dali. 
Kak se vidi, budu njih vnogo spolovili.

N e s re č a .
Šest dece je najedenput dostigla v po- 

zsonyvármcgjinskoj Miklóstelek zvanoj ob­
čini. Pod jednim je grmelo i bliskavica za 
bliskavicom je dohadjala. V határu Miklós- 
telek je jedno veliko grmjište, ovdi su pasla 
deca rogovatu marhu. Pod halabukum su 
skup stirala deca marhu, ona su se skup 
potegnula pod jeden klafter. Kad je strela 
doli doletela, jedno parput je okolo letala 
i razdrapala trčke, koji su tamo bili na 
kup zmetani, zatim pak je med decu vud- 
rila. Pet decah je k sebi došlo i ostala su v 
životu, ali Kozel Mihály zvanoga človeka 
osem Ijet stara čer i pet komadov marhe je 
poginulo. Kozel Mihály je dakle kčer i svu 
svoju marhu zgubil. — Iz baranyavárme- 
gjinske Szava zvane občine nam ravno tak 
žalostnoga dogodja pišeju. Varga Ferencz 
zvani poljodelavec je na polju delal svojom 
ženom. Pod večer, kad su otrudjeni od posla 
i dela dimo šteli iti, je nje dostigla ploha. 
Žena je na fletnoma pobrala, kaj je mogla. 
Varga pak je konje zapregel v kola. Naje­
denput je tresnulo v kola i na oči prepla­
šene žene je zatukla njezinoga muža, konje 
a kola pak na komade raztrgala. Sirota žena 
je na smrt betežna postala od preplašenosti.

L u te ra n s k i b išku p  v L e g ra d u .
Ovoga meseca 1-oga je okolire preko 

dunavski biškup pohodil legradsku luterans- 
ku faru. Njegova milostivnost je iz somogy- 
varmegjinske Surd zvane občine došel v 
Legrad. Pri željeznički postaji ga čekalo 
občinsko poglavarstvo, bandérium i luterans­

ki poglavari, odonut je stupil k luteransko- 
mu svečeniku, gde je primal deputacije ob- 
činskoga poglavarstva, židovskog družtva, — 
ognjagasnoga družtva i t. d. Po poldan je 
odputuval v Szepetnek.

Z lo č e s ta  m a č u h a .
V Beču se dogodil taj grozoviti dogo- 

djaj. Sedem sirotih decah je vnogo trpelo od 
jedne nesrečne mačuhe. Jeden zmed njih je 
vumrl pod korbačum načuhinim, jedna de- 
vojka je spokvarjena, a druge pet dece pak 
još i vezda nosiju po teli znamenja one 
bitvine, v kojih su dan na dan bili delniki 
od svoje mačuhe. Kutschera Rudolf zvanoga 
bečkoga poštarskoga ofTicera sedem dec je 
moralo to preterpeti. Kad je žena Kutsche- 
rova v umrla, vdovec je jednu gazdaricu zel 
k sebi, kojoj je prvi čin bil, da je dala de- 
cam glada trpeti čez osem dani, dopuščala, 
da se ona mogla klatariti po vulicah v 
razdrapanoj opravi. Jer pak ona sama je 
ljubila žganicu, 14 Ijet staru kčer udovca je 
navčilažganicu piti. Nezadnje se udovec oženil 
s jednom dovicum, koja je imela dvanajst 
Ijet staroga sina. Vezda su se počeli težki 
dani siromaških decah. Mali dečaki su se 
svaki dan morali ob pol šesti vuri stati, 
da spucaju za čelu obitelj cipele, kavu sku­
hati mačuhi, koja se stopram ob deseti vuri 
stala. Male devojke i dečeci su morali sobe 
ribati, i sin mačuhe je moral pazili na 
nje. — S korbačom je stal poleg nje i na 
zapoved svoje matere je nje na krvave stu- 
kel. Jedenkrat je jednoga maloga dečeca k 
jedni deski svezal i na dvor ga del, gde ga 
vrelo sunce tak dugo grelo, doklam od vro­
čine nije omedlel. Drugoga pak je mačuha 
k postoljevi nogi svezaia i postila je dete 
tak čez osem dani. 14 Ijet staroj devojki 
pak je jedenkrat svu opravu doli strgala 
pred Stanovnikom i kazala znamenja kor- 
bačov po teli pak se još ona lužila, da lak 
treba kaštiguvati zločestu decu kad pak je 
pucka na to sramežljivo doli obrnula glavu. 
za lasi ju je nacukava'a po stanu. Nazadnje 
je ta pucka pobegla z doma i vezda v špi- 
talu leži betežna. Najgrozoviteše je trpela 
deset Ijet stara Anna. Mala pucka je lansko 
leto v špitalu ležala, tam ju je spravila ruka 
mačuhe. Kad je nazaj došla dimo, morala 
je prste na stol deti i mačuha je s celom

dijaki su se pnčeli dalje na put spravlati. 
lnsbrukčan vzeme zvončec i zvoni dugo, i 
čvrsto, i sad dojde sa mladom frajlom i jedna 
sriednje dobe gospa, polag odeče sudeč, u 
koju je bila oblečena, bila je to ugledna 
dama.

»Kaj smo dužni?« — zapita ludbrežan, 
koj je kassu vodil.

»Mi nedržimo oštariju.« — Odgovori 
gospa smiešeč se.

»To mi znamo« — veli ljublančan, 
gizdav tobož na to, da tak dobro ondešnje 
okolnosti i navade pozna. »Oni samo u je­
seni toče svoj vlastiti proizvod, a kaplica je 
osobite vrsti — anda prosimo za račun; 
kaj imamo plaliti?«

»Niti jedan krajcar« — veli gospa od- 
riešito. — »Mi nismo još nikada za novce 
vino točili. Gospoda su valjda dijaki; vrlo 
mi je drago, ako njim je išlo u tek «

Sad je dijake obišlo ono čudnovato 
čuvstvo, koje svakoga izobraženoga čovieka 
obide, ako nekaj zapovieda, kaj se samo 
liepom prošnjom more dobiti i kaj samo 
od dobre volje zavisi. Sva četvorica su se 
do vuh gore požarila te je isti jezičlivi ins- 
brukčan beklajuči se pričel izpričavati: »Ali

nas je jedan collega u Solnogradu baš sim 
napulil, te nam je kuču tak jasno opisal, 
da nam nije bilo moguče faleti — vrata, 
vrhu vratah spavajuči lav, vrt — i on sam 

j je ovde več mnogo llaša odprl i popil.«
Sad se mati i kči smejuč pogledaju: 

»To je našemu Alfredu slično! veli gospo­
dična, a mati pridoda: »Sad mi se je raz- 
svietilo; moj sin Alfred Gellerich študira u 
Solnogradu, pak sam včera dobila od njega 
list iz ZUricha, kud sad putuje, da me nieko 
iznenadjenje ovih danah u kuči čeka.«

«Je, je, je« — zaviknu unisono svi 
četiri dijaki — »Gellerich naz je sim napu­
lil! Anda imamo sreču njegovu ljubeznu 
mamicu i sestricu videti. — No, ja sam 
odmah rekel — »veli insbrukčan,« da mi 
se čini, kak da sam frajlicu več negde videl, 
jer si je bratu vrlo slična.«

Dijaki su se liepo zahvalili, te kad su 
se u Octobru opet u Solnogradu sa Alfre­
dom u školi sastali, te mu srdačne pozdrave 
od matere i sestre izručili, smejal se je, da 
su mu suze niz lica curele.

Km . K o iia y .

šilom tukla po prsteki, tak, da su oni svi 
puni bili s ranami i otekli su. — Na jav­
kanje su mačuhi odpovedali stana. Ali 
vezda pak je njim zavezala vusta, da se ne- 
čuje njivo vriščanje. V deczembru su mrtvu 
našli malu Annu. Iztraga je dokazala, da je 
ruka male devojke potrta, i da poleg bit­
vine je vumrla. Zločestu ovu mačuhu su 
zaprli. Tužbu budeju i na otca pustili, jer je 
svoju decu tak zanemaril.

N e k a j od p o ld u š n jo g a  zvone n ja .
Vnogi ljudi neznaju, da od kad ima 

početka poldašnje zvonenje. Tretji Calixtus 
(Kaliktus) papa je to odredil zaradi, na nas 
magjare, osobito spadajučega zroka. Kad 
14n(i-oga leta pod vodstvom Hunyadi Janoša 
i Iván Kapisztrána su se krščanske vojske 
skup zišle na dolnjoj Dunavi, da se soprt 
staviju vojski II-oga Mehmed zvanoga turs- 
koga čara, koj je proti Belgradu išel. lil. 
Calixtus papa je odlučil, da u poldan ob dva­
najsti vuri vu svakoj krščanskoj crkvi se ima 
pomoliti, da zadobiju bilku krščanske vojske. 
1450-oga Ijeta jul. 20- i 21-oga je onda 
vojska Hunyadi Janoša i Ivana Kapisztrana 
slavno zadobila boja nad turkih. Glas lomu 
je (j-oga augusta došel do rimskoga pape, 
koj je odmah odlučil, da njegva odluka 
za poldašnje zvonenje hude se za veke 
glasila. Od onda svaki dan opoldan glasiju 
zvoni slavnost Hunyadi Janoša.

P ra z n o v e rn o s t.
Praznovernost se nahadja zvekšinom 

med svakojačkim pukom, ali osobito med 
marinarom, koji skoro celi svoj život na 
morju, med nebom i vodom obaviju. Tak 
su ostavili mornari jednu amerikansku pa- 
roladju, jer se iednomu mornaru začul ne- 
kakov glas (dakako to je on samo mislil), 
tak da bi glas bil kakvoga duha. Dakako 
mornari su paroladje odmah ostavili svi 
do jednoga, misleč, da onda bude na pulu 
kakova nesreča dostigla paroladju. Pak nega 
toga staroga i zvučenoga mornara, koj nebi 
bil praznoveren i na nekoje znamenje se 
nebi preplašil. Aku kojo paroladju dostigne 
višekrat nekakova nesreča, nega loga mor­
nara, koj bi stupil na nju v službu Nedobije 
ta paroladja niti putnika. niti robu. Za ta- 
kovu paroladju drugo nestoji, nego da se 
predela, drugač s drugom farbom pofarba i 
drugo ime dobije. Na jednoj paroladji se 
naprimer dogodilo, da dva mornari su jed­
no za drugim doli opali z ruda vitorle i 
odmah su mrtvi postali. Zvan vodje ladje 
su svi ostavili paroladju. — Na lletnoma 
su spolovili druge napile mornare misleč 
da oni još n i k a j nisu čuli. Kad su se napiti 
mornari probudili, jeden zmed njih je šetu- 
val, kaj je čul od svoje pajdaše još na mesti, 
odmah su morali se s paroladjum nazaj 
obrnuti i svi su doli zišli z nje. Dakle toliko 
čini praznovernost na morju.

B r ija č  m ed  d iv ji  z v č r l.
V Debrecinu je več čez tjedne jedno 

družtvo s divjami zvčri. Ove dane se na sve 
strani glasilo, da brijač bude gospodara pod- 
brijal med žvčri. Jako vnogi su došli to čudu gle­
dal. Med hieni, vuki i medvedi je to včinil 
jeden brijački pomočnik z Debrecina. Nazoč- 
ni su strahom gledali to i ne samo oni, nego 
i brijač se prestrašil, kad najedenput, med 
brijačom je jeden vuk od zada s prvami no­
gami zagrlil brijaša. Ali ga je pomiril pot- 
le gazda i brijač je mirno mogel posoponiti 
gazdu, pak još je i vremena imel mu Hiús­
í t 6 skolmerati. Ali nato se več nije dal, da 
bi za 150 forinte podbrival jednoga medveda.
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te k in te tb en  n em  v á lla l fe lelősseget a Szóik.

Foulard-selyem m i
3  Ir t  Hő k rig  m é te re n k é n t —  ja p á n i, c h in a i stb. leg ú jabb  
m in tá za to k  és szín ekb en , v a la m in t fekete , fehér és színes, 
„Henneberg selyem " 4ő k rtó l 14 fr t 6ö  k rig  m étere n k én t 
—  a leg d ivatosabb  szövés, szili és m in tá za tb an . Privát-fo­
gyasztóknak p ós tabér és v ám m en tesen  v a la m in t házhoz  
s zá llítv a , —  m intákat pedig pós tadu ltiva l kü ld en ek ,

Henneberg G. selyemgyárai (cs, és Mr. udvari szállító)
Zürichben.
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Hirdetések.

2238. tik sz. 1899.
Árverési hirdetmény.

A Csáktornyái takarékpénztárnak az al- 
muraküzi takarékpénztárnak és dr. Kemény 
Fülöp perlaki lakosnak özv. Novák Mihály- 1 
né, Barics Iván és neje, Fagvusz Mária, Kol- 
larics Iván és neje, Hajdarovics Zsófia al- 
hráscsáni lakosok elleni végrehajtási ügyé­
ben az 1899. évi márczius hó 24-én meg­
tartott árverés alkalmával elárverezett és 
hodosáni 403. sztjkvben 1450. hrsz. az al.- 
hráscsáni 5. sztjkvben 223. és 290. hrsz. és 
az al.-hráscsáni 173. hrsz. 101, 211. 357 
hrsz. a. felvett ingatlanokra Deutsch Zsig- 
mond korcsmáros Csáktornyái lakos részéről 
az 1881. LX t.-cz. 187. §-a értelmében kellő 
időben és szabályszerű alakban benyújtóit 
utóajánlat elfogadtatik s az említett árverés 
cselekmény hatályon kívül helyeztetik.

Minek folytán a fent körülírt ingatla­
nok és pedig a hodosáni 1459. hrsz. ingat­
lanra 270 frt 10 kr.; az al.-hráscsáni 223. 
és 290. hrsz. ingatlanra 330 írt; az al.-hrás­
csáni 161. hrsz. ingatlanra 112 frt 20 kr.: 
az al.-hráscsáni 211. hrsz ingatlanra 117 
frt 70 kr.; az al.-hráscsáni 357. hrsz. ingat­
lanra 34 frt 10 kr. utöajánlat mint kikiál­
tási árban már megállapított árverési felté­
telek értelmében az ujahbi árverés elrendel­
tetik s annak foganatosítására határidőül

1899. évi junius hó 17. napjának délelőtti 10 órája
kitüzetik, amikor is az al.-hráscsáni tjkvben 
felvett ingatlanok Al.-Ilrásesán községházá­
nál d. e. 10 órakor, a hodosáni határban 
levő ingatlan pedig Hódosán községházánál 
d. u. 3 órakor fognak elárvereztetni, mégis 
azon megjegyzéssel, hogy ezen utóajánlat az 
utóajánlatot tevőre még akkor is kötelező, 
ha az árverésen meg nem jelennek, s ha 
az utóajánlati árnál magasabb Ígéret nem 
tétetnék. 831

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
az árverés megkezdése élőit a fenti kikiáltási I 
ár 10% azaz 30 frt. 22 írt Hl kr.. 13 frt 
80 kr.. 13* frt 20 kr. és I Irt 90 kr. össze-, 
get bánatpénz fejében letenni kötelesek.

A kir. jbíróság mint tlkvi hatóság.
Kelt Perlakon, 1899. április 19-én. 
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A perlaki kir. jbíróság mint llkvi ha­
tóság közhírré teszi, hogy özv. Kollarics Ba- 
Iázsné szül. lliásics Anna orehoviezai és 
Varga Lajos nagykanizsai lakosnak KollariL

György orehoviezai lakos elleni végrehajtási 
ügyében 17 frt 50 kr. tőke, ennek 1897 
ápril 17. napjától járó 5% kamatai, 5 frt 
10 kr. eddigi, 0 Irt 35 kr. árverés kérvényi 
költség úgy 70 frt tőke és jár. kielégítése 
végeit a nagy-kanizsai kir. törvszék a perlaki 
kir. jbiróság területén fekvő az orehoviezai 
397. sztjkvben 41 hrsz. a. foglalt 37. nép- 
sorszámu házból, erdő és legelőilletményből 
Kollarics Györgyöt illető */» rész 252 frt; 
30. sztjkvben 112, 138, 228, 305,335,450, 
488. hrsz. a. foglalt ingatlanokból a B. 30. 
szerint Kollarics Györgyöt illető */» rész 67 
Irt; 39 4 sztjkvben 405. hrsz. a. foglalt in­
gatlan a végrh. törv. 150. §-a alapján egész­
ben 185 frt kikiáltási ár mint becsárban az

ÍH U U . é v i  ju n iu s  h ó  2 1 . un  p jó n

iI. r .  lO  ó m k o r

Orehovicza községházánál Csesznák József 
vagy Varga Lajos ügyvédek közbejöttével 
megtartandó árverésen eladatni fog.

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
az árverés megkezdése előtt a fenti ki­
kiáltási ár 10%-át bánatpénz fejében
letenni s a vevő a vételárt három
egyenlő részletben lefizetni köteles és végre 
hogy az árverési feltételek a hivatalos órák 
alatt aluli t tkvi hatóságnál és Or.hovicza 
község elöljáróságánál megtekinthetők. 83 i

Az árverés elrendelése a fent említett 
tjk vekben fel jegyzendők. Krröl Zalamegye 
árvaszéke mint hitelező és kk. Krizsaics 
Anna érdekében értesittetnek.

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
Poriak , 1899. évi márcz. 30-án.

RICHTER-féle HORGONY-PAIN-EXPELLER
Linimentum'Capsici compos.

Ezen hírneves háziszer e lle n tá llt az idő megpróbálásának. m ert m ár több m in t 30 év  
óta m egbízható, fájdalomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél. csuznál. tag­
szaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok álta l bedörzsölósekre is mindig gyakrabban  
ren delte tik . A valódi H o rg o n y -P a in -E xp e lle r,**  gyakorta  H o rg o n y -L in im e n t elnevezés a latt 
nem titkos szer, hanem igazi népszerű háziszer. m elynek ogy háztartásban sem 
kellene hiányozni. 40  k r., 70  kr. és 1 frt. üvegonkénti árban m ajdnem  m inden  
gyógyszertárban készletben v a n ; f ő r a k t á r :  Török József gyógyszerésznél 
Budapesten. Bevásárlás a lka lm áva l igen óvatosak leg yü n k , m ert több k i-  
sebbértékü utánzat van forgalom ban. Ki nem akar megkárosodni, az minden  
egyes üveget „Horgon"** védjogy és R ich te r ezogjegyzés n é lkü l m int nem va­
lódit •u tasítsa  vissza. *

RICHTER F. AD. és T®A:, csász. és k ir. udvari szállítók. RUDOLSTADT (T hü ring ia ).
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A perlaki kir. járásbíróság mint telek­
könyvi hatóság közhírre teszi, hogy Szádár 
Mária fj. Csesznák Józsefné perlaki lakosnak 
Malek Bálint perlaki lakos elleni végrehaj­
tási ügyében 180 frt tőke, ennek 1893 .évi no­
vember 1. napjától járó 8% kamatai, 8 frt 
95 kr. eddigi, 10 frt 15 kr. árverés kérvényi 
költség kielégítése végett a n.-kanizsai kir. 
törvszék (a perlaki kir. jbiróság) területén 
fekvő a 1. perlaki 1501 sztjkvben 1737. 
hrsz. a. foglalt ingatlan 59 frt; 2. a perlaki 
1499. sztjkvben foglalt: 481. hrsz. a. ingat­
lannak Málek Bálint nevén álló 7« része 
547 frt; 440. hrsz. ingatlan a végrh. törv. 
156. §-a alapján egészben 110 frt; 1166. in­
gatlanból Málek Bálint nevén álló xj% vésze 
119 frt; 1186. hrsz. ingatlanból Málek Bá­
lint nevén álló V* része 100 frt; 2049. hrsz. 
ingatlanból Málek Bálint nevén álló V« része 
227 trt. kikiáltási árban mint becsárban és 
pedig a 481, 440. és 2049. hrsz. a. foglalt 
ingatlanok az özvegy Blazsincsics Bokusné 
szül. Goricski Magdolna javára bekebelezett 
szolgalmi jog fenntartásával az

1899. évi junius hó 19. napján d. u. 3 órakor 
a tlkvi hatóság hivatalos helyiségében Csesz­
nák József perlaki ügyvéd közbenjöttével 
megtartandó árverésen eladatni fog.

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
az árverés megkezdése előtt a fenti ki­
kiáltási ár 10%-át bánatpénz fejében 
letenni s a vevő a vételárt három 
egyenlő részletben lefizetni köteles és végre 
hogy az árverési feltételek a hivatalos órák. 
alatt alulirt tkvi hatóságnál és Perlak 
község elöljáróságánál megtekinthetők. 834

Perlak, 1899. márcz. 12-én.
2704. tik sz. 1899.

Végzés.
Ifj. Skublics László perlaki lakosnak 

Varga Lajos n.-kanizsai lakos végrehajta­
tóhoz való csatlakozása kimondatik s kibo- 
csáttatik a követkző

Árverési hirdetmény.
A perlakú kir. jbiróság mint tlkvi ható­

ság közhírré teszi, hogy Varga Lajos n.-

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.
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